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FPÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

yilkos iu. Els 

Szerkesztőség és kladóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

lyedt hajó. 
Sikkes Tercsi. 

Kolozsvár, decz. 22. 

Tegnap délelőtt Dob-utcza 
T. sz. alatt szőrnyü kegyet- 
lenséggel ölték meg és rabol- 
ták ki Müller Tercsi nagyvi- 
lági hőlgyet, aki Budapesten 
„Sikkes Tercsi néven volt is- 
meretes. 10 órakor egy elegáns 
téli bundás ur ment be a le- 
ány lakására, ahonnan csak a 
déli órákban távozott. A gyanu 
erre irányul ugyan, de a rend- 
őrségi nyomozat még nem mu- 
tat föl eredményt. 

Merész a gondolat a 
mivel foglalkozni akarok, 
de hiszem, hogy sokan 
egyetértenek velem. 

Azasszerencsétlenleány, 
kit egy férfi vadállatias 
módon megölt, olyan ál- 
dozat, mint az a katona, 
aki a harczmezőn kapott 
sebében hal el. Nincs szán- 
dékom a prostituczió vé- 
delmére kelni, demegfon- 
tolás után nem találha- 
tunk megbecstelenitő okot 
az ilyindividiumban. Sok 
rosznak, erkölcstelenség- 
nek okául a prostituálta- 
kat tartják, pedig hát a 
nyomoruságos társadalmi 
viszonyoknak eredménye 
ez. Semmi rossznak az 
oka, de bünnek, lelket- 
lenségnek sok fokon ke- 
resztül az okozata. 

Mertméltóztasanak csak 
némi körültekintéselokos- 
kodni, hogy mi üzi e szá- 

nalmas kenyérkeresetifor- 
rásra a nőket! ?... E 

megtörtént eset után, ta- 
lán az okoskodás is fö- 

lösleges. Vizsgáljuk csak 

a legujabb áldozatnak 

életkörülményeit, akinek 
utolsó vonaglásában is 

tisztességes iparágon ta- 

nuló öcsese jött a társa- 
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dalomból kivetett nőhöz 
— mert az kenyeret adott 
neki, ruháztatta és tisz- 
tességes munkás életpá- 
lyára neveltette. 

S merné-e mondani va- 
laki, hogy 
az az ifjugyermekember, 

igazságtalan 

! 

tére . 

aki a megvetett, kitaszi- 
tott nő hulláját csókolva, 
szidja a társadalmat, mint 
erkölcstelent, mint sziv- 
telent?:. 

Bizony mondom, annak 
a kis árvának, ki a „bü- 
nös" nőbengondozó any- 
ját vesztette el — igaza van. 

Az az ember, ki őt meg- 
gyilkolta, kirabolta, teg- 

nap még annak a társa- 
dalomnak volt tényezője, rázda embert, 
mely az ilyen nőre un- 
dorral tekint. Nélkülözhe- 
tetleuül szükségét látja, de 
megveti. S ha nem fog- 
ják el és nem ismernek 
benne a vad gyilkosra, 
ugy tovább is azon osz- 
tálynak tagja, mely nappal 
szégyenli rosszabb ruhá- 
zatu felebarátjának kéz- 
szoritását, éjjel pedig, — 
gyikol. 

És a mai „lovagias" tár- 
sadalom hány meg hány 
ilyen czilinderes gazem- 
bernek nyujt biztos lep- 
letl? . . . De ha egy nő, 
kétségbeesett nyomorában 
föláldozza saját én-jét ugy 
a kárhozat posványába 
sülyedt individium előt- 
tünk, akinek nincs lelke. 
Pedig-bizony lelke van 
annak is. sokkal ,„jobb," 
finomabb mint sok becsü- 
letesnek látszó, lakkczipős 
uracskának. .. 

Csak sajnálni lehet az 
ilyen nőt, de megvetni vé- 

tek. Ne higyjék, hogy a 
fényes ruháért, a „pucz- 
czért" él ő igy s ezen ruha 

ráillik, mint a fekete smo- 
king, frakk a pinczér tes- 

.Nem; mindezt — 
a kenyérért teszi! (sz. b.) 

Dühöngő részeg ember. 

Kolozsvár, decz. 22. 

Komoly veszedelemben for- 
goit tegnap éjjel Kenyeres Já- 

nos korcsmárosnak élete. 

Az éjféli órákban ugyanis 

egy nagyobb társaság mulatott 
a Lenyeres korcsmájában, mi- 
kor csak megjelcnik egy részeg 

alak ki bort követelt.- 

Koecsis Péternek hivják a ga- 
kit a rendőrség 

többszörös garázdálkodásairól 

igen jól ismer. Eleinte csende- 
siteni próbálták a kiabáló és 
"lármázó embert, ámdo semmire 
sém mentek vele, mitovább is 

követelte a bort. 

Kenyeres odalépett ekkor a 
dühöngő emberhez s távozásra 
szólitotta föl aki felelet helyett 

szembeszállott a korcsmárossal, 

de később nyugodtan hagyta 

magát kivezetni. Az ajtóban, 

miko. Kenyeres ép figyelmez- 

tetésekkel látta el, Kocsis visz- 
szafordult s egy hegyes vasda- 

rabbal sulyos csapást mért vál- 

lára, majd fejét szemelte ki, de 
e szándékában megakadályoz- 

ták a mulató vendégek. akik a 

dühöngő részeg emberre vetet- 
ték magukat és megfékezve a 
rendőrségre kisérték. 

A Kenyeres János sebesülése 

sulyosabb természetü, ugy, hogy 
két három hétre lesz szüksége 

mig sebe begyógyul. 

Rablógyilkosság Budapesten. 
— Eredeti tudósitás. - 

Kolozsvár, decz 23. 

Tegnapi számunkban regiszt- 
ráltuk azt a gyilkosságot, mely- 

nek Müller Teréz (alias Sikkes 
Tercsi) bukott nő esett áldo- 

zatául. 
A gyilkos oly ügyesen végezte 

munkáját, hogy a telek lakóinak 

figyelmét semmi nesz nem vonta 
magára, de a tett szinhelyén 

bünjeleket hagyott, melyek csak- 
hamar nyomra vezették a rend- 

őrséget. 

Tudósitónk a szenzácziós bün- 

ügy ujabb részleteivel a követ- 
kezőkben számol be: 

— deczember, 22. 

Az áldozat. 

A meggyilkolt leányt Müller 
Teréznek hivták. Pozsonyme- 
gyében, Vizkeleten született és 
21 éves volt. Szegénysorsu szü- 
lei még 15 éves korában felküld- 
ték a fővárosba, hogy szolgá- 
latba lépjen. Az első hónapok- 
ban dolgozott is, de elvesztvén 
helyzetét a bün ösvényére tért. 

Müller Teréz csinos, tüzes- 
szemü, feketehaju leány volt és 
sok pénzt keresett. Mindig csi- 
nosan volt felöltözve, s mindenét 
ruhára költötte. Megtakaritott 
pénze sohasem volt. EÉkszerei 
nem voltak, s amit magán hor- 
dott, az is csak bazárbeli hamis 
gyémántgyürükből és rézkarpe- 
reczekből állott. A meggyilkolt- 
nak két nőtestvére és egy öcs- 
cse volt. A két leány szintén 
rendőri felügyelet alatt áll, mig 
a fiu Meitner Jakab dob-utczai 
kereskedőnél inaskodik. 

A tett szinhelyo. 

Müller Teréz ezelőtt öt héttel 
költözött abba a lakásba, amely- 
ben meggyilkolták. A ház ud- 
vari részében lakik Meitner ke- 
reskedő, mig az utczára nyiló 
szobákban szintén bukott nők 
laknak. Az udvarból ebbe a la- 
kásba vezető folyosón van az a 
kis egyablakos udvari szoba, 
amelyben a szerencsétlen leányt 
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meggyilkolták. Ennek a szobá- 
nak a berendezése egy szekrény- 
ből, egy négyfiókos szekrényből, 
ágyból, pamlagból és egy asztal- 
ból állott. 

A szoba közepén fényezett asz- 
tal áll; barnásvörös teritő bo- 
ritja. Rajta füstösüvegü porezel- 
lánlámpa, hamutartó, benne né- 
hány czigarettavég, két doboz 
gyufa, tiz darab hölgy-czigaretta, 
üres söröspohár. Piros bársonyba 
kötött album, benne néhány 
férfi-arezkép. A fiókban néhány 
iv papirosból összevarrt füzet, 
melybe czeruzával az áldozat 
maga irt lenéhány magyar nép- 
dalt. Az ajtóval szemben áll az 
ágy. 

A kis asztalon sokféle limlom 
között egy női csipkegallér fek- 
szik, benne egy táborszernagy 
email-kivitelü arczképe, A tiszt 
állandó vendége volt a leánynak, 
aki dicsekedett is előkelő isme- 
rősével. Leány ismerősei ezért 
„Generális Blankának" hivták 
maguk között. 

A gyilkos. 

A meggyilkolt leány, mint 
mindennap, ugy ma is már es- 
tefelé kiment az utczára és éj- 
félig többször jött haza. Tizen- 
két órakor két barátnője kisére- 
tében elment a dob-utczai 
Schwarz-féle kávéházba, ahol 
zongoráztatott magának és egy 
fekete kávét ivott. Majd egye- 
dül távozott a kávéházból, saz- 
óta társnői közül egyik sem látta. 
Ejfél után félegy órakor nyitott 
neki utóljára kaput a házmester, 
s ekkor harmincz-harminczöt- 
évesnek látszó barna télikabátos 
férfi jött vele, aki a fején czi- 
lindert viselt. A leány, mint ren- 
desen, s ugy senki sem judta, 
hogy mikor jön, vagy mikor 
távozik. Bizonyos tehát, hogy a 
gyilkosság egy óra és reggeli 
félhét óra között történt. 

A gyilkosság felfedezése. 

Reggel háromnegyed hét óra- 
kor Meitnerék még aludtak, 
amikor a cseléd, Schulz Kata- 
lin kopogtatást hallott az ajta- 

ján. Müller Teréz öcscse jött, 
hogy nővérétől a mindennapi 

TÁROZA. 

Ismerkedés akadá- 
lyokkal. 

(Diák historia). 

— Irta : Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Még most sem tudom a ka- 
czagást elfojtani, ha visszaem- 
lékszem miképen ismerkedtem 
meg legelső ideálommal. Nem 
tudom, osztozkodni fognak-e jó 
kedvemben, de a történet min- 
den esetre eléggé curiosus, hogy 
önöknek elmondjam. A főváros- 
ban történt az eset és igy va- 
lószinübbnek fog látszani. 
Kis koromtól fogva félénk ter- 

mészetü voltam, sőt még na- 
gyobbacska diák koromban is 
elpirultam, ha társaim a leá- 
nyokról, kiket hol a tánczisko- 
lából, hol a jégről ismertek nem 

épen a legválogatottabb szavak- 

zsebpénzét, negyven fillért át- 
vegye, A cseléd felkelt és felöl- 
tözködve ajtót akart nyitni, de 
a kis fiu ekkorra már a ház- 
mesternél volt, ahol lelkendezve 
mondta : 

– Nem tudom, mi baja lehet 
a Tercsinek, mikor odamentem 
a szobájához, az ajtó be volt 
zárva. 

sikoltott és jajgatott. Bizonyosan 
baj van, csak jöjjenek hamar! 

A házmesterné akis fiuval 
visszament a leány szobája felé. 
A házmester lakása a régi, elől 
földszintes, hátul félemeletes 
ház első udvarában van. Alig 
harmincz lépésnyire a leány 
szobájától. Csak négy-öt lépés- 
nyire voltak a szobától, amikor 
az ajtón az éjféli vendég kilé- 
pett. Mogorván végignézte őket, 
felét behuzta kabátjának feltürt 
galléjába és gyors léptekkel el- 
hagyta a házat. 

A házmesterné és a kis fiu 
beléptek az előszobába és be 
akartak nyitni a leány szobá- 
jába, de az ajtó zárva volt. Ek- i 
kora odajött a cselédleány is. 
Mivel belülről nem látták a kul- 
csot a zárban, rosszat sejtve la- 
katost hivattak és az ajtót ki- 
nyittatták. Belépve, a szemeik 
elé táruló látvány majdnem meg- 
fagyasztotta ereikben a vért. A 
szoba közepén egy nagy vértó- 
csában ott feküdt a szerencsét- 
len leány holtan. Feje mellett 
feküdt a vértől boritott dunna 
és két párna, a lepedő pedig fé- 
lig lehuzva az ágy szélén fügött. 
A gyilkos bizonyosan sokáig du- 
lakododhatott a leánynyal és 
erős kézzel döfhette a leány nya- 
kába a kést, mert az ajtón függő 
világosbarna télikabáton és a fa- 
lon is az odafrecscsent vér nyo- 
mai láthatók. A házmesterné- 
megrémülve futott a közelálló 
rendőrhöz, aki azonnal telefono- 
zott a központi ügyeletesnek. 

A helyszini vizsgálat. 

A rendőrségtől Szeszler Hugó 
fogalmazó jelent meg először a 
helyszinén. 

Egy órával később a helyszi- 
nére érkezett Tóth János, a bün- 

kal nyilatkoztak. Természete- 
sen pattásaim szemérmetessége- 

men jókat mulattak és ahol 
csak előkaptak, mindenütt és 
mindenkor a legvaskosabb tré- 
fákkal traktáltak. 

Már a hetedik gymnásiumba 

jártam és, oh csodák-csodája ! 

még egyszersem voltam szerel- 
mes. 

Végre — most bizonyára va- 

lami nagy eseményt várnak, no 

nem olyan nagy dolog, de azért 

épen elég volt, hogy az én ke- 

délyvilágomat alapjában felfor- 
gassa, de térjünk a dologra. 

Társaim unszolásánák nem 

tudva ellent állani egyszer, én 
is elmentem velük korcsolyázni. 
Azt beszélték nekem, hogy nincs 
nagyobb élvezet mint végig re- 
pülni a sima tó tükrén, akár 
csak a madár. 

Természetesen korcsolyázni én 
nem tudtam, de midőn ebbeli 

aggodalmaimat társaim előtt ki- 

A Tercsi meg odabenn 

ügyi osztály előadója, Fasching 

felügyelő, Krecsányi Kálmán 
detektiv-főnök, dr. Sürger és dr. 
Faltay rendőrorvosok, dr. Fleisc- 
her központi vizsgálóhiró, Fisc- 
her fényképész s a detektivtes- 
tület néhány ügyesebb tagja. 

A helyszini szemle végével 
Fischer rendőrségi fényképész a 
holttestet ugy, ahogyan megta- 
lálták, lefényképezte. Ezután dr. 
Faltay rendőrorvos megvizs- 
gálta a holttestet. A gyilkos a 

balmellén és mindkét karján 
szurásokat ejtett rajta. A gyil- 
kosságot egy hosszu kenyérvágó 
késset hajtotta végre, amelyet a 

földön meg is találtak. A nya- 
kon tátongó seb minősége arra 
mutat, hogy a gyilkos csak egy- 
szer sujtott a leány nyaka felé. 
A gyilkos a jelek szerint sokáig 
küzdhetett áldozatával, amit a 
leány görcsösen összeszoritott 
kezei is bizonyitani látszanak, 

amelyekben kitépett fekete férfi- 
hajat találtak. A testet a hasig 
megszáradt vér boritja. 

A bünjelek. 

A tetem mellett fekszik a kés, 
amelylyel meggyilkolták. Kö- 
zönséges fenyőfából van a fo- 
gója. Aczél detektiv csakhamar 
kideritette, hogy a kést egy 
akáczfa-utczai késes adta el, ő 
azonban annyi kést adott el az 
utóbbi időben, hogy nem tudja 
megmondani, hogy legutóbb ki 
járt nála. Az asztal mellett a föl- 
dön Krecsányi detektiv-főnök ró- 
zsaszinü papiroson, czeruzával 
irt gyürött levelet találtak, Né- 
met a szövege, az aláirása ol- 
vashatatlan. A szélén vérnyo- 
mok vannak. Ugy lehet, hogy a 
gyilkos irta, s magával akarta 
vinni, de utóbb elrejtette. A 
pamlagon férfi alsónadrág fek- 
szik. 

Mikor a rendőrorvos a tetemet 
megforditotta, a leány keze mel- 
lett gummi harisnyaköotőt talált. 
A kötőt megmutaták a házbe- 
lieknek, akik kijelentették, hogy 
nem a leányó volt. Utóbb elő- 
került egy régi, szürke kopott 
férfi mellény is. Véres lett amint 
a leány a gyilkossal dullakodott. 
A zsebében két kis kulcsot ta- 
láltak, amelyek valamely lakat- 

fejeztem ők 

hogy ne 
avval vigasztaltak, 

busuljak e felől ők 

torság kell hozzá. 
Eleinte jó akaratot szinlelve 

meg is fogtak és huztak von- 
tak magukkal, ugy hogy né- 
kem a nagy élvezettől csak ugy 

csurgott az izzadság homlokom- 
ról, a minus tiz fokos meleg- 
ben. Minden perczben attól fél- 
tem, hogy korcsolyám (noha 
nem is az enyém, csak ugy 
kölcsön kaptam), nem tudom 
miokból haragos foga, menten 
leharapja talpaimat. De a jó 
sors e balesettől:megóvott, hogy 
azután sokkal sulyosabbal láto- 
gasson meg. 

Midőn társaim megelégelték 
a mulatságot, hogy engem ezi- 
peljenek, a tó közepén egyet 
gondoltak, és otthagytak, ügyes- 
ségemre bizva, hogy miképen 
eviczkéljek ki onnét 9 

leány nyakát végig fölmetszette, 

ügynököt, a ki 

Egy darabig szótlanul álltam 
és néztem, mint rohannak el 

hoz, vagy kffbskához valók. 
Egy szék alatt Találtak egy hót 
cztm. magas és 39-es bőségü 
férfigallért, s mellette egy ko- 
pott, halványzöld férfinyakken- 
dőt, amelyben egy patkóalaku, 
hamis gyémántokkal kirakott 
melltűü volt szurva. 
Az ajtó mögött egy pár férfi 

sárczipőt is találtak. A kést 
megvizsgálták s a mikor a vért 
lemosták róla, a következő 
gyári jelet találták rajta : Shear 
— Stell Solingen. 

Az eddigi eredmény. 

A kihallgatott tanuk vallomá- 
ból és a tanu jelekből a vizs- 
gáló-bizottség a gyilkosság kö- 
rülményeit igy állapitotta meg : 
A leánynál kétségtelenül regge- 
lig aludt a gyilkos. Ez minden 
valószinüség szerint reggel fel- 
ébredvén, meggyujtotta a lám- 
pát és a kesét elővevén, a le- 
ány nyakába szurt. A leány fel- 
ébredhetett s mikor meglátta 
az őt fenyegető veszélyt, az 
ágyból kiugrott. A gyilkost mun- 
kájában a leány öcsecsének ko- 
pogtatása megzavartta. Hogy a 
leány ne kiabálhasson, rábori- 
totta az ágynemüt, hamar ma- 
gára kapta czipőjét, nadrágját, 
kabátját s elrohant. Hogy véres 
munkáját hamar fel ne fedezzék, 
magával vitte a szoba kulcsát. 

A gyilkost elfogták. 

A rendőri nyomozás szokatlan 
gyors eredményre vezetett. A 
város minden részébe kiküldött 
detektivek fölkutattak minden 
gyanus helyet. Bezdek Károly 
detektiv buzgalmát siker koro- 
názta, 

Délután négy órakor elfogta 
a Verseny-utcza 6. szám Íl. 
számu lakásában Gelber Béla 
varsói születésü 22 éves izrae- 
lita, foglalkozásnólküli utazó 

vagy hat-hét 
óta időzik a fővárosban. 

Megtalálták nála az áldozat 
aranyozott ezüstt karpereczét és 
egy véres tizforintos bankjegyet, 
a melynek eredetéről nem tu- 
dott felvilágositást adni. A gyil- 
kosságot erősen tagadja, de az 
áldozat szobájában talált mel- 

mellettem az ujjongó párok, de 

lábaim ugy látszik szintén meg- 
majd megtanitanak, csak bá-s unták már a mulatságot és min- 

den áron arra törekedtek, hogy 
egymástól minél távolabb jus- 

sanak. Már láttam, hogy a fel- 

fordulás végveszélyét ki nem 
kerülhetem, végső kétségbeesé- 
semben megragadtam egy mel- 
lettem elrohanó korcsolyázó ru- 

háját. Az hirtelen megfordult 
és látva megszorult helyzetem 
barátságosan megszólitott, 

— Csak kapaszkodjék jól be- 

lém, mert a mint látom nem 
tud korcsolyázni. 

Csak most néztem meg, hogy 
kibe kapaszkodtam. Egy mo- 

solyga leány állt szemben ve- 
lem, félig kinyilt üde ajkai lát- 
ni engedték gyönyörü fogsorát. 
Tüzes, fekete szemeinek sugarai 
meg szivemet járták át. 

(Folytatása következik.)
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lény az ő ruhájához teljesen 
hozzáillik. E szerint a gyilkos- 
ságot rablási szándókkal kö- 
vette el. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 22. 

—– A Timár-utcza. A belváros 
területén, a főpostával átellen- 
ben egy régi elhanyagolt utcza 
van, melyre minden jelzőt föl- 
hasznélhatunk, csak a jókat 
nem. Rég óta figyelemmel ki- 
sérjük ezt a fejetlen ronda ál- 
lapotot, mely az utczát uralja 
s őszinte ceodálkozást kelt ben- 
nünk az, hogy egyetlen városi 
közgyülés tárgysorozatában sem 
találkoztunk olyan ponttal, a 
mely arra érdemesitse a Timár- 

Uutcza lakőit, hogy érdekükben 
foglalkozzon utczájuk rendezé- 

sével. Reméljük, az eddigi in- 
dolencziát megtöri felszólalá- 
sunk s a legközelebbi közgyü- 
lésen főlvetik a Timár-utcza 
rendezését. 
— Duhajkodó inas. Tegnap a 

vasárnapi munkaszünet felfüg- 
gesztésének örömére, Nagy Fe- 
rencz kovácsinas felöntött a ga- 
ratra. Ejjeli egy óra tájban az- 
tán elindult, hogy hazamenjen, 
de mivel igen sok volt benne a 
jókedv, dalőlni kezdett s az ut- 
czák lakóit fölverte álmukból. 
Végre egv rendőrrel került ösz- 
sze, aki kötelességszerüen csönd- 
re intette. A mi emberünk nem 
vette figyelembe szavait, ami- 
nek természetes következménye 
az lett, hogy a dolgozóházba 
kisérték. 

- Öngyilkos urileányok. A 
nyitramegyei Morvaőr községből 
két urileány öngyilkosságáról ad 
hirt tudsiótónk. Az áldozatok 
Kostyál Etel és testvére Kos- 
tyál Aranka, az egyik tizenki- 
lencz, a másik huszonkét éves. 
Az apjuk, Kostyál Kornél ügy- 
véd, már tizennégy esztendővel 
ezelőtt meghalt, a leányok azóta 
harmadik testvérükkel nagyap- 

jjuk, idősebb Brunovszky Pál há- 
zánál voltak. Tegnapelőtt elesen- 
ték nagyapjuk pisztolyát, vizzel 

H 

Telefon: 394. szám. 

követte el 

és söréttel megtöltötték s azután 
a szájukba vették a pisztoly csö- 
vét s megnyomták a ravaszt. A 
lövés mind a két leányt azonnal 
megölte s a viz és a sörét bor- 
zalmasan szétroncsolta arczukat. 
Hogy mi vitte rá a két leányt 
az öngyilkosságra, ném tudják. 

— gyermekgyilkos apa. Tallián 
Minay ermekgilkos apa első há- 
zasságából származott Mihály 
nevü kétéves fiát megfojtotta és 
holttestét szeretőjének, Hoffner 
Mária lövői lakosnak a kertjé- 
ben elásta. A büntettre egy be- 
töréses lopás alkalmával jött rá 
a csendőrség. A betörést Tallián 

el Német-Szent-Mihá- 
lyon. A gyilkost és büntársát 
átadták a szombathelyi ügyész- 
ségnek. ! 

– Kecskeméthyt elfogták ? 
Oderbergből jelentik, hogy a 
rendőrség egy embert tartózta- 
tott le, a ki Kassa felől érkezett 
oda. A rendőrség azt hiszi, hogy 
az illető Kecskeméthy, mert a 
budapesti rendőrség által meg- 
küldött személyleirás teljesen 
ráillik az elfogott fiatalemberre. 
Az illető tagadja, hogy ő Kecs- 
keméthy volna. A budapesti rend- 
őrség azonban az elfogatásról 
hivatalos értesitést nem kapott. 

—- Elsüiyedt hajó. Krisztiániá- 
ból jelentik, hogy a St. Olaf 
sarporgi gőzös, a mely Angliá- 
ból szenet vitt Norvégiába, csü- 
törtökön éjjel Faerberg mellett 
hajótörést szenvedett. A hajó 
nehány percz alatt teljesen ösz- 
szezuzódott. Tiz ember csóna- 
kon megmenekült és tizenkét 
óra mulva fölvette őket egy 
Norvég gőzös, Négy ember egy 
másik csónakon igyekezett me- 
nekülni, de valószinüleg elpusz- 
tultak, mert a csónak üresen 
vetődött partra. 

— PBPóruljárt templomfosztogató. 
Székely-Udvarhelyen szerdán 
este, a Ferenczrendiek templo- 
mába bezáratta magát Szelles 
István boldogasszonyfalvi lakós 
azzal a szándékkal, hogy éjjel 
a perselyt feltöri és reggel, 
templomnyitáskor, észrevétlenül 
távozik. Terve részben sikerült 
is, amennyiben a perselyeket 

Telefon: 394. szám. 

egytől-egyig feltörte. Reggel 
azonban a templomot kinyitó 
sekrestyésnek borzasztó látvány 
tárult a szemei elé. A betörő 
ott hevert eszméletlenül a temp- 
lom padozatán, nagy vértócsa 
közepette. A vakmerő betőrő 
ugyanis a magas karzatról le- 
zuhant és összetörte magát. Fe- 
jén és oldalán borzasztó sérü- 
lései voltak, lába pedig össze- 
törött. ! 

— gyilkos fiu. Borzalmas tet- 
tet követtek el Morenhausenben. 
Bader polgármester háza le- 
égett. Nehány óra mulva, mi- 
kor már a tüzet eloltották, ott 
talállák a polgármester meg- 
szenesedett holttestét. A tetem 
fekvéséből és a homlokon tá- 
tongó sebből arra következtet- 
tek, hogy Badert megölték. A 
tettes büne elkövetése után rá- 
gyujtotta a házat. A gyilkosság 
és gyujtogatás gyanuja a pol- 
gármester fiára irányul, akit le- 
tartóztattak. 

— hetartóztatott szélhámos. 
New-Yorkban az ottani rendőr- 
ség a „La Gascogne" hajó fe- 
délzetén letartóztatta Toulouse 
Andrét, aki világhirü csaló mel- 
léknévvel dicsekedhetik. Nincs 
Európának s Amerikának az a 
valamire való városa, ahol ne 
követett volna el kisebb-na- 
gyobb csalásokat. Torontóban 
aztán lopást követett el, ez 
szegte nyakát a veszedelmes 
szélhámosnak, akit most az 
egyik állam a másiknak fog ki- 
szolgáltatni a büntetések leülése 
után, 

— Titokzatos lelet. A porosz 
Nieder-Schőnewelde község kö- 
zelében egy csendőrjárőr osz- 
lásnak indult férfitetemet talált. 
A holttest fenyőágakkal volt 
betakarva, nyakán pedig kötél 
lógott. Az illető személyazonos- 
ságát megállapitani nem tudták, 
de valószinü, hogy valamelyik 
tettes rejté el az erdőben gyil- 
kosságának áldozatát. 

— hángoló primadonna. Gue- 
yena kisasszonyt, az antwerpeni 
dalszinház primadonnáját su- 
lyos szerencsétlenség érte. Kan-, 
dallója mellett öltözködött, mi- 

Titünő ó és uj Borok 
kaphatók nagyban és kicsinyben jutányos árban 

ENGELMANN H. 
borkereskedésében Sörház-utoza 1. (Óvár, városi sörházban.) 

10 lItr rendelménynél a bor bárhova házhoz szállittatik. 
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miobban vásárolhatunk m 

KLASZOVITT GYÖRGY 

Kolozsvár, Unió-utcza 11. 

Van szerencsém a n. é. hal- 

dőn egy kippattant szikra hir- 
telen lángba boritotta könnyü 
selyem ruháját. Nagy fájdalmá- 
ban lerohant az utczára, ahol 
sulyosan megsebesülve összero- 
gyott. Az összeverődött tömeg 
leszakitotta róla ruháit és a 
mentők a kórházba vitték. 

— hetartóztatott pénzhamisi- 
tók. Temesváron a csendőrség 
letartóztatta a szomszéd Me- 
hela községbeli Nedec Flóriát, 
Nedec Györgyöt és Bosnyák 
Dominkot pénzhamisitás miatt. 
A kutatás kideritette, hogy a 
szövetséges társak ötkoronások 
gyártásával foglalkoztak. Az 
erre berendezett muühelyben 
nagymennyiségü czinket s ólmot 
találtak. A talált kompromittáló 
levelekből kitünt, hogy vannak 
büntársak is, akiket most szor- 
gosan nyomoznak. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit! 

NEMZETI SzZzINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő decz. 23. 

A PÁHOLY. 
Bohózat 3 felvonásban. Irták : 
Laufs Károly és Krantz Kurt. 

SZEMELYEK: 
Lipóczy Józsiás, - — Megyeri. 
Klára, a felesége - — Laczkó. 
Lili, a leányuk -GCál. 
Kéri Annuska – — — Pécsi. 
Hidas Bálint - - — — Papp. 
Eva, a felesége - - Hahnel. 
Czez Pepi, – — — Gyöngyi. 
Dinszky Cézár - — — Kassai. 
Paludán Mózes - — — Dezséri. 
Paludánné – — — Szakácsné. 
Földes Dénes - — — Tompa. 
Borbála — – K. Árpási. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptulaldonos : 

SOHABERIL JóZSEPF. 

KARÁCSONYI 
alándékul hasznos, tar- 

tós és szép kivitelhen 
a legolcsóbban és leg- 

c 

szij- és bőráru gyártónál 

vásárló közönség b. tudomására 

hozni, hogy vasárnap, héltőn és 

kedden többféle kitünő minőségü 

fialaimat 
Vesselényi és Deák Ferencz-utozában 

a legjutányosabb árban eladom. 

Remdelkezésre áll: S 

10.000 veder küküllőmenti bor 
4.000 veder Arad hegyaljai fajbor 
10.000 veder különféle asztali fehér ó bor és 
5.000 veder som, risling, muskatály és carbenet bor. 

210 

A borok nagyrésze 1000 vedres hordókban fekszik, miál- 
tal az egyforma bor kiszolgálása állandóan lehetséges. 1
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Maaaammmmamamamaamamamaa-aaaaaai 

Manás József „zöldfa" fogadós. 
A Hidelvém. 

m am a an a a a alk a al e e 

A kenyér fogyasztó ees 

eee közönség figyelmébel 

Bátorkodom a borfogyasztó közön- 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- 
tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb 

„Erdélyi" asztali boraimra. 
Barátságos társas összejövetelekre a 

legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- 
kedési estélyeket a legszolidabban lehet 

Megkérem a tisztelt közönséget, ke- 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- 

Telefon-szám 4658. 

raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 
faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 
szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 
„Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél 
Érmelléki 42 kr. z 

vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- 
pal előbb eszközölni a megrendelést. 

érdemű közönség becses pártfogását kérve 

Legjobb minőségü 

aczél korcsolyák 
jutányos árban kaphatók 

AHRÓS ÉS TÁRSAH 
vaskereskedésében. 

Deák Ferencz-ut 25. sz. 
6-0 

Ajánlom Alföldi módszer szerint sült 

ő elkk e ,„Mátyás" a 
házi kenyeremet, mely minden órá- 

ban frissen megrendelhető. 
Széchenyi-tér 2. sz. – Telefon 496. 

A tömeges megrendelésekért kérem Kapható a következő árak mellett.: 

1 kiló rozs kenyér. 0 kr. 
T,, tiszta buza kenyér. 11, 

Maradok kiváló tisztelettel a nagy- 1, ,rozs fehér kenyér 12 , 

1 , hófehér kenyen. 18 

Megrendelések pontosan házhoz szál- 

littatnak tisztelettel 

g5 Blum Ede. 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 
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Van szerencsém a n. é. 

közönség b. tudomására 
hozni, hogy 

Deák Ferenez-utoza 12. sz. üzletemben 
friss marha-, borju- és sertés 

az husokat a 
a legolcsóbb árak mellett árusotok. 

A n. é. közönség becses pártfo- 
gását kérve, maradok tisztelettel 

3-10 Fajk Hstvám. 
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Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
HMolozsvár, DBeák Ferenecz-utcza (Relközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzókemre felhivni. i 

Czipők és csizmálk árjegyzéke: 
1 pár gyermek czipő . . 45 krtól 1 pár női papucs 54 krtól 
1 pár magas posztó ezipő . 80,, 1 pár női reggeli finom Mikadó- -ezipő T5, 
pár szeges téli szipő . .1.10,, 1 pár komót-czipő bőrtalppal . . 

d pár posztó czipő, lakkal . .1.15, 1 pár posztó magas füzős-czilőbdő 1.50 , 
1 pár ezipő magas szárral, erős 1.45 , 1 pár bőr czugos erős czipő . .2.30, 
1 pár ezipő, legnagyobb bőr .1.80, 1 pár bőr füdzős-czipő . . 2.40 , 
1 pár szép ránczos csizma . . 1 pár zerge füdzős v. gombos- ezipő 3.25,, 
1 pár férfi czipő . . 2.45, 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 , 
1 pár férfi Bergsteiger czipő .2.60 , 1 pár füdzős lakkezipő keztyübőrrel k—-,, 
1 pár férfi bélelt ezipő 3.40 , 1 pár kitünő fajta sárczipő . 40, 
1 pár oroszlakk- -ezipő, posztóval 4.40 , 1 pár báli kivágott bőrcezipő .ld4ö,, 
1 pár férfi magas csizma . . 4.60, 1 pár báli kivágott lakkczipő . .1.,, 
Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallórok, esőernyők, utazó- 

bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
itt több fel nem sorolható czikkek. — Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 
pontos kiszolgálás biztositva. – Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 

-s STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÉ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

Megérkeztek a sár- és hó-ezipők kitünő fajlája. x 

lókat moza 2. sz . SZ. z. alatt 
Oláh Rudolf által biírt üzletet 
átvéve, azt a mai igényeknek 
megfelelően 

friss füszer és csemege 
árukkal berendeztem. 

Hideg étkek is kaphatók. 
Araim versenyképesek! 

Ajánlom saját termésü tisztán 

kezelt marosmenti asztali és pe- 

csenye boraimat, kivitelre literen- 
ként 72 fil., 92., 1 kor. 20 fil. árban, 

ugy hemkülönben kis üstön főtt 

ő törköly és seprő 
pálinkáimat. 

Tisztelettel 

8-10 Erdélyi Gyula. 
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Marácsomyi és Ujévi ajámdékok!! 
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A helyi és vidéki vevőim 
kérésére egy dus óra- és ékszer raktárt rendez- 
tem be. Ugymint valódi Svájczi arany, ezüst 
és nickel zseb órák, fali, ebédlő, inga és 

serkentők, arany gyürük, fülbevalók, kar- 

kötők, nyakkendőtük, keresztek, szivek, 

lánczcsüngők, nyaklánczok, ezüst-aranyo- 

zott és valódi 14 karatos aranyból, ezüst 

női- es férfi lánczok stb. jutányos árban 
kaphatók. 

Tört arany és ezüst a legmagasabb árban 
megvétetik és cseréltetik. 

Árukat választás czéljából házhoz is küldök. 

Minden e szakmába vágó javitásokat olcsón 
és pontosan eszközlök. 

Az eddigi pártfogásért köszönetet mondva 
továbbra is esedezem kiváló tisztelettel 

7-10 SZATMÁNRI J. 
óra javitó mühelye 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 8. 

HMarácsomyi és Ujóvi ajámdékok!: 

ösvörösESöSesv.ssTSSSssss...... 

Nyom. Sechaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-uteza 18. sz. 
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